








HERRAMIENTAS ASISTENTES12
〇En ocasiones, requeriremos que se quite la dentadura postiza para los exámenes o cirugía. 
    Asegúrese de guardarlas en su recipente con agua para no perderlas.

〇El hospital no se hace responsable por la pérdida de la dentadura postiza.

〇El hospital no se hace responsable por la pérdida.

〇Por favor usted mismo hágase responsable de cuidar y guardar sus lentes y aparatos auditivos.

〇En caso de que no pueda usar por un tiempo la dentadura postiza ya sea por cirugía o debido 
    al tratamiento, pediremos a sus familiares llevársela a casa. Tenga cuidado, si la envuelve en 
    un papel tisú hay riesgo de tirarla al tacho de basura accidentalmemte, o de que se reseque.

APARATOS
AUDITIVOS
O LENTES

DENTADURA

POSTIZA

Necesitamos su comprensión y cooperación para poder ayudarlo a llevar una vida de internamiento 
confortable y segura.
Por favor, después de la hospitalización, consultar en su pabellón hospitalario para más detalles.

SOBRE LOS ACCESORIOS DE CAMA05
Los accesorios de cama lo proporciona el hospital. La frecuencia del cambio de sábanas depende de cada piso 

（generalmente es una vez a la semana）, pero lo haremos cada vez que se ensucie.

SOBRE LOS ACOMPAÑANTES06
El acompañamiento básicamente no es necesario, excepto cuando lo solicite por razones especiales. En ese caso 

consulte en la enfermeria. 

VISITAS07

〇Por regla general, las visitas deberán ser en la sala de visitas de cada planta de pabellón.

〇El día de la cirugía o durante el período de estado grave pueden visitar solo los familiares.

〇Para evitar cualquier tipo de infecciones, no se permite la visita de niños menores de 12 años （escolar primaria） al 
área de hospitalización. 

〇No se permitirá la visita de personas que estén enfermos, resfriados u otras enfermedades infecciosas. Limitamos 
o prohibimos las visitas dependiendo el estado del paciente. Gracias por su comprensión.

〇Por favor respetar el horario de visitas para constribuir con la recuperación y tratamiento del paciente.

Necesita el permiso de su médico tratante para una salida temporal o pasar noches fuera del hospital durante su 
internamiento. 
Consultar con su médico tratante o enfermera para su petición. Se necesita el comprobante de autorización.
Por regla general, basicamente se permite una noche y dos dias.

SOBRE EL HORARIO DE APAGAR LAS LUCES09

O B J E T O S  D E  VA LO R  Y  D E  P R O P I E D A D  P E R S O N A L  D E L  PA C I E N T E

Para evitar la pérdida o robo de pertenencias puede utilizar la caja fuerte pequeña del hospital, que está 
incluída en la cómoda.

Por favor abstenerse de traer dinero en efectivo u objetos de valor. 
Dichos objetos básicamente, deben ser administrados por el paciente o la familia, incluyendo la llave de la caja fuerte. 
Rogamos entender que el hospital no se hace responsable por la pérdida o robo de pertenencias. 

〇Rellenar el permiso de visitas y entregarlo en enfermeria.

〇Repartiremos el permiso de visitas en Información General los días hábiles de 14h a 17h. En la ventanilla Fuera de 
Horario de Atención los días hábiles de 17h a 19h, sábados, domingos y feriados de 14h a 19h.

〇Activar el modo silencio del celular y evitar hablar por teléfono fuera de las áreas permitidas. （sala de visitas 
    de cada piso, área de teléfono público） En las áreas prohibidas del uso de teléfono celular como el quirófano, 
    sala de consultas, sala de exámenes...etc. deberá apagarlo.

〇Está prohibido traer dispositivos electrónicos o electrodomésticos que no se mencionen arriba.

〇Los dispositivos electrónicos como teléfonos celulares, computadoras, tabletas, 
    máquina de afeitar eléctrica...etc. deben ser administrados por el paciente mismo. También le pedimos 
    consideración de no molestar a los demás pacientes cuando use dichos objetos.

HORARIO DE VISITAS EN CADA PLANTA DE PABELLÓN

LAS LUCES SE APAGAN a las 21h

CENTRO DE CUIDADOS CRÍTICOS Y UCI Unidad de Cuidados Intensivos Generales

De 14h a 19h

De 14h a 15h / 18h a 19h

〇Apague la televisión, radio, etc. Y descanse por favor.

〇Por razones de seguridad, las luces debajo de la cama se encenderán mediante un sensor de movimiento humano.

〇Para garantizar mayor seguridad se mantendrá cerrada toda la noche.

〇Tocar el timbre en caso requiera ingresar al pabellón hospitalario en las horas indicadas arriba.

De 22h a 6h

SOBRE LA SALIDA TEMPORAL 
Y NOCHES FUERA DEL HOSPITAL08

SOBRE EL HORARIO QUE SE MANTIENE CERRADA LA 
ENTRADA DEL PABELLÓN HOSPITALARIO 10

ACERCA DEL USO DE CELULARES Y DISPOSITIVOS 
ELECTRÓNICOS11

［寝具について］

［付き添いについて］

［面会について］

［外出・外泊について］

［消灯時間について］

［病棟入口の閉鎖時間について］

［携帯電話・電子機器類の使用について］

［補助具の取り扱い］
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ACERCA DE LAS INSTALACIONES HOSPITALARIAS13

1er piso del 
pabellón 

ambulatorio

LUGARNOMBRE DÍAS HÁBILES SABADOS DOMINGOS Y FERIADOS

CAJEROS AUTOMÁTICOS
DE BANCOS

Hyagu go ginko

Daisan ginko

Mie ginko

Lawson

Doutor coffee

MÁQUINA DE LIQUIDACIÓN
DE TARJETA DE TV

OFICINA DE 
ORGANIZACIÓN DEL
ESTACIONAMIENTO

1er piso del Pabellón 
hospitalario

Frente del ascensor

A la mano
derecha saliendo de
la puerta principal 

del hospital

A la mano derecha
saliendo de la puerta
principal del hospital

De 7h a 21h

De 7h30 a 19h30

De 7h a 22h 
（Cerrado durante las fiestas de fin de año, año nuevo y día de mantenimiento）

24h

RESTAURANTE 12vo piso del pabellón 
hospitalario

1er piso del pabellón 
hospitalario

De 8h30 a 20h30 
（Incluyendo los feriados） De 8h30 a 14h

De 8h30 a 17h

Cerrado

De 9h a 17h De 9h a 16h30

Cerrado

TIENDA DE SUMINISTROS
MÉDICOS

PELUQUERIA

SALÓN DE BELLEZA

ÁREA DE DESCANSO
Y RELAJACIÓN

De 8h30 a 17h
ALQUILER DE CAMAS

Y FRAZADAS 
（PARA LOS ACOMPAÑANTES）

1er piso del pabellón 
hospitalario

Recepción de la tienda 
de suministros médicos

De 8h30 a 16h30

De 9h a 17h30

De 9h a 17h 
（Ventanilla hasta las 16h）

Cerrado

OFICINA DE CORREO

CAJERO AUTOMÁTICO
DEL CORREO De 9h a 17h

FREE Wi-Fi GRATUITO 24h1er～3er piso del 
pabellón ambulatorio

De 7h30 a 19h De 8h a 17h

De 9h a 17hBIBLIOTECA PARA
LOS PACIENTES

6to piso del pabellón 
hospitalario

SOBRE LAS PULSERAS IDENTIFICATIVAS01
Todos los pacientes internados utilizarán las pulseras. Las enfermeras o el personal administrativo le colocarán la 

pulsera, después de su confirmación junto a sus familiares.

02 GARANTÍA DE SEGURIDAD DEL PACIENTE

Verificamos regularmente la seguridad del paciente. Por favor avisar a las enfermeras en caso salga del pabellón 

hospitalario.

Consideramos al paciente y sus familiares como miembros del equipo médico, por lo tanto solicitamos 
su cooperación con las medidas de prevención de accidentes, prevención de infecciones nosocomiales, 
prevención de úlceras por presión（escaras） y prevención de caídas.

05 PREVENCIÓN DE ÚLCERAS POR PRESIÓN （UPP）
El reposo en cama prolongado durante su estadia hospitalaria puede dificultar el movimiento libre de su cuerpo. 

En tal  caso, su médico o enfermera le explicarán sobre la prevención de úlcera por presión. Cambiaremos 

periódicamente la posición del paciente encamado o el tipo de colchón para su prevención.

SOBRE LA SEGURIDAD MÉDICA

Siempre verificamos verbalmente, preguntando al paciente por sus nombres y apellidos, fecha de nacimiento 

antes de cada intervención quirúrgica, exámenes, análisis de sangre, radiografía, infusión de suero, transfusión 

sanguínea...etc También, cotejamos los nombres en la pulsera identificativa con equipos médicos.

PREVENCIÓN PARA EVITAR LA EQUÍVOCACIÓN DEL 
PACIENTE03

〇A los pacientes y visitas les pedimos por favor utilizar el alcohol desinfectante de secado rápido ubicado en 
    la entrada del pabellón hospitalario o de la habitación para desinfectar sus manos y dedos.

〇Aquellos con síntomas respiratorios （tos・estornudo） apliquen la ‘etiqueta de tos’［CUBRIENDOSE LA BOCA Y 
    NARIZ CON UN PAÑUELO O PAPEL TISSUE, y volteándose a un lado donde no hayan personas. Si no tiene 
    pañuelo o tisú, deberá toser o estornudar sobre su MANGA, con el propósito de no contaminar sus manos. 
    Utilizar máscara （tapabocas）］ Puede comprarlas en la tienda de suministros médicos dentro del hospital.

PREVENCIÓN DE INFECCIONES NOSOCOMIALES 
（INTROHOSPITALARIO）04

［医療安全について］［院内施設について］

［リストバンドについて］

［患者さんの安全確認］

［患者さん取り違え防止］

［院内感染予防］

［褥瘡予防］
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